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1 Información general 

1.1 Prólogo 

Ha elegido la silla infantil para automóvil «HERO-XL» y con ello adquiere un producto de alta 
calidad de nuestra empresa. Queremos agradecerle la confianza depositada en nosotros. 

Para que pueda disfrutar durante mucho tiempo de este producto y le ayude a facilitar su día 
a día, le entregamos este manual. En él se le muestra el manejo correcto y sencillo, así como 
el cuidado y mantenimiento necesarios. Para evitar daños debidos a errores de manejo y 
permitir un uso óptimo, lea atentamente las siguientes instrucciones y advertencias. Si tiene 
alguna pregunta o problema, póngase en contacto con su distribuidor especializado. Le 
deseamos un uso sin problemas y esperamos que nuestros productos satisfagan sus 
expectativas. 

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas en el modelo descrito en este 
manual de instrucciones. 

Antes de instalar el producto en su vehículo y utilizarlo por primera vez, le rogamos que lea y 
siga especialmente las instrucciones de instalación que se encuentran en las páginas 7 a 15. 

Asegúrese de que las instrucciones de uso permanezcan en el producto y estén disponibles 
para todos los usuarios. 

HERNIK GmbH 

 

1.2 Finalidad e indicación 

El HERO-XL ha sido desarrollado para el transporte en vehículos de motor de niños con 
necesidades especiales (GMFCS 3-5; por ejemplo, hipotonía muscular pronunciada con falta 
de control de la cabeza y el tronco). Los niños con un control deficiente de la cabeza y el 
tronco (por ejemplo, parálisis cerebral, distrofia muscular, hipotonía, trastorno del desarrollo 
motor) pueden recibir apoyo para mantener la postura gracias a la inclinación del asiento y 
los acolchados especiales incluidos en el equipamiento básico, lo que garantiza un transporte 
seguro. 

Los importantes accesorios opcionales permiten abordar aspectos específicos, como la 
instalación de una cuña de abducción estable, almohadillas torácicas, adaptadores de 
profundidad del asiento o almohadillas de apoyo y seguridad.  

Más información al respecto en el capítulo «4.3 » (Accesorios). 
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1.3 Notas 

La silla de coche para niños discapacitados HERO-XL consta de: 

1. una silla infantil para automóvil convencional de la empresa Axkid (tenga en cuenta 
las instrucciones de uso del fabricante). 

2. un módulo de adaptación con accesorios que permite equipar la silla de coche según 
las necesidades individuales de su hijo. Para ello, siga las instrucciones de uso de 
HERNIK GmbH. 

 

1.4 Declaración de conformidad 

HERNIK GmbH declara bajo su exclusiva responsabilidad que la silla infantil para automóvil 
«HERO-XL» cumple los requisitos básicos (anexo 1 de la Directiva 93/42 CEE). El producto 
lleva el marcado CE de conformidad con la directiva mencionada anteriormente. 

 

1.5 Condiciones de garantía  

Solo se asumirá la garantía si el producto se utiliza en las condiciones especificadas y para los 
fines previstos. El fabricante no se hace responsable de los daños causados por componentes 
y piezas de repuesto que no hayan sido autorizados por él. 
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1.6 Servicio técnico y reparaciones 

El servicio técnico y las reparaciones del HERO-XL solo pueden ser realizados por 
distribuidores especializados. En caso de problemas, póngase en contacto con su distribuidor 
especializado. En caso de reparaciones, solo se le proporcionarán piezas de repuesto 
originales. 

 

1.7 Formación sobre el uso 

La silla de coche se entrega completamente montada. En el momento de la entrega, el 
distribuidor especializado instruirá al usuario sobre el uso del dispositivo con ayuda del 
manual de instrucciones. El distribuidor especializado debe instalar la silla de coche en el 
vehículo junto con el usuario. Para lograr una posición óptima, es necesario ajustar la silla de 
coche individualmente a las características del niño. Esto debe hacerlo siempre el distribuidor 
especializado. 

 

1.8 Homologación/compatibilidad con respecto a la combinación 
con sillas infantiles para automóvil disponibles en el mercado 

El HERO-XL, incluidos todos sus accesorios, es un asiento infantil homologado según la 
norma ECE R129/03. Las piezas individuales y los accesorios del HERO-XL no están 
homologados para su combinación con otros asientos infantiles habituales en el mercado. 
Cualquier modificación podría invalidar la homologación del HERO-XL, así como la del 
asiento infantil habitual en el mercado. 
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2 Seguridad e instalación en el vehículo 

 

2.1 Conozca el HERO-XL 
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2.2 Indicaciones de seguridad 

El HERO-XL debe fijarse siempre al vehículo según las instrucciones de instalación, incluso 
cuando no se utilice. Una silla sin fijar puede causar lesiones a otros ocupantes del vehículo 
en caso de frenada de emergencia. 

• El HERO-XL debe fijarse en el coche de manera que no quede atrapado entre los asientos 
delanteros o las puertas del vehículo. 

• Los cinturones no deben estar torcidos ni atrapados y deben estar tensos. 

• Después de un accidente, la silla de coche no debe volver a utilizarse.  

• Abróche siempre el cinturón a su hijo. 

• Antes de cada viaje, compruebe que el cierre del cinturón esté correctamente bloqueado 
y que la base esté correctamente colocada. 

• Asegúrese también de que todos los objetos fijos y las piezas de plástico del HERO-XL 
estén colocados de manera que no puedan quedar atrapados en un asiento móvil o en 
una puerta durante el uso diario del vehículo. 

• Se recomienda asegurar adecuadamente el equipaje u otros objetos. 

• La silla de coche no debe utilizarse sin la funda. 

• Tenga en cuenta que la silla de coche puede calentarse demasiado para la piel de su hijo 
si se deja al sol durante mucho tiempo sin la funda de tela. 

• La funda solo debe sustituirse por la funda original de HERNIK. 

• No deje a su hijo sin supervisión en la silla de coche. 

• No realice modificaciones ni añadidos en el dispositivo. 

• Siga estrictamente las instrucciones de instalación proporcionadas por HERNIK. 

• Las instrucciones de uso deben llevarse siempre en el vehículo. 
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2.3 Uso en el vehículo  

La silla de coche para niños HERO-XL Reha solo debe instalarse en sentido contrario a la 
marcha. Se adapta a la mayoría de los asientos, pero no a todos. Consulte el manual de 
instrucciones de su vehículo para obtener información sobre los asientos homologados 
según la norma ECE R16 para el uso de sistemas de retención infantil. 

Posibilidades de uso de HERO-XL (i-SIZE): 

 

¡IMPORTANTE! Si desea instalar su asiento infantil HERO-XL en un asiento con airbag frontal, 
debe desactivar el airbag siguiendo las instrucciones del fabricante del vehículo. Tenga en 
cuenta que, en algunos vehículos, la desactivación del airbag solo puede realizarse en un 
centro de servicio autorizado. 

 

2.4 Puntos de fijación inferiores 

Las correas de sujeción hacia delante se utilizan para mejorar la protección de los niños en los 
automóviles, ya que permiten una instalación firme y estable de las sillas infantiles con 
cinturón de seguridad orientadas hacia atrás. Esta fijación aumenta la seguridad de su hijo en 
todo tipo de colisiones, incluidos los vuelcos y las colisiones por alcance. 

Las correas tensoras garantizan una instalación sencilla y precisa en vehículos con puntos de 
fijación inferiores preinstalados. Los puntos de fijación inferiores preinstalados en los 
vehículos suelen encontrarse en los raíles de los asientos fijados al suelo, pero también 
pueden estar en otras posiciones. Encontrará más información sobre los puntos de fijación 
utilizables en el manual de instrucciones de su vehículo. Si su vehículo no dispone de puntos 
de fijación inferiores, puede utilizar las correas adicionales para la fijación inferior (S) que se 
incluyen con el HERO-XL. Las instrucciones de instalación se encuentran en este manual. 

¡IMPORTANTE! Nunca utilice el HERO-XL sin las correas de sujeción delanteras. Son una 
característica de seguridad importante y deben utilizarse siempre al instalar su asiento infantil.  
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2.5 Colocación de las correas de sujeción 

 
 

Si su vehículo no dispone de puntos de fijación inferiores preinstalados adecuados (fig. 1), 
puede utilizar las correas para la fijación inferior que se incluyen con el HERO-XL (fig. 2). 
Dependiendo del vehículo y de la posición del asiento en la que desee instalar su asiento 
infantil, hay varios puntos de fijación posibles para colocar las correas (véase la página 
siguiente): 

Para instalar las correas de fijación inferior (S), simplemente pase la correa alrededor del 
punto de fijación elegido e introduzca el anclaje metálico a través de una de las ranuras de la 
correa (fig. 3). La correa de fijación tiene varias ranuras que se pueden utilizar. Asegúrese de 
utilizar la ranura más cercana al anclaje metálico para instalar este lo más cerca posible del 
suelo del vehículo. A continuación, tire del anclaje metálico para tensar la correa y repita el 
proceso con la otra correa. Al instalar el HERO-XL, utilice siempre dos puntos de fijación, que 
además deben estar separados entre sí, ya que esto permite una instalación más estable. 

 
Opciones para el paso de la correa de fijación: 
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alt. a) Pase la correa por el borde del punto de fijación preinstalado (utilice este método solo 
si los puntos de fijación preinstalados no encajan directamente con las correas de sujeción 
inferiores).  

alt. b) Coloque la correa alrededor del riel del asiento delante del asiento infantil, pasando la 
correa entre el riel del asiento y el suelo del vehículo o a través de un orificio adecuado del 
riel del asiento. 

alt. c) Coloque el cinturón alrededor de la articulación del asiento del vehículo delante del 
asiento infantil, pasando el cinturón entre el respaldo del asiento del vehículo y el acolchado 
del asiento. 

alt. d) Coloque el cinturón alrededor del riel del asiento debajo del asiento infantil, pasando el 
cinturón entre el riel del asiento y el suelo del vehículo o a través de un orificio adecuado del 
riel del asiento. 

alt. e) Si el HERO-XL se instala en el asiento del copiloto y ninguna de las alternativas 
anteriores es posible, puede fijar los cinturones para la fijación inferior a un punto de fijación 
adecuado en la parte trasera del vehículo y pasar los cinturones por debajo del asiento del 
vehículo hacia la parte delantera del mismo. Asegúrese de que las correas de fijación salgan 
por la parte delantera del asiento y no por los laterales. 
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2.6 Instalación en el vehículo 

1) Abra la cremallera y abra la cubierta de la abrazadera del cinturón (O). 

2) Coloque el HERO-XL en el asiento del vehículo, con la parte trasera del asiento infantil 
hacia la parte delantera del vehículo. Ajuste el espacio para las piernas de su hijo moviendo el 
asiento infantil hacia delante y hacia atrás sobre el asiento del vehículo. El HERO-XL se puede 
instalar cerca del respaldo del asiento del vehículo, pero nunca se debe instalar de forma que 
el talón (J) sobresalga del borde del asiento del vehículo. Asegúrese de que la línea vertical 
(K) del talón (J) nunca cruce el borde del asiento del vehículo. 

Ajuste el ángulo del asiento infantil presionando la palanca de ajuste del ángulo de 
inclinación (G) y seleccionando una posición adecuada. Para una seguridad máxima, 
seleccione la posición más vertical posible, asegurándose al mismo tiempo de que la cabeza 
de su hijo no se caiga hacia delante mientras duerme. Por razones de comodidad y 
seguridad, el ángulo de inclinación debe ajustarse a una posición más vertical a medida que 
su hijo crece. Tenga en cuenta que al tensar las correas de sujeción (M), el asiento infantil se 
inclina un poco más hacia atrás, ya que se hunde en el acolchado del asiento del vehículo. Al 
instalar el HERO-XL en el asiento del copiloto, es posible, pero no necesario, que la parte 
trasera del asiento infantil entre en contacto con el salpicadero. 

 
3) Abra la abrazadera del cinturón (N). Saque un brazo de longitud del cinturón del vehículo 
y páselo por la ranura del cinturón de seguridad más cercana a usted (D). Pase el cinturón 
por la abrazadera (N) y luego por la ranura del cinturón de seguridad (D) del lado opuesto. 
Abróchese el cinturón de seguridad del vehículo con el cierre y tire con fuerza de la parte del 
hombro del cinturón de seguridad del vehículo para que quede bien ajustado y el asiento 
infantil quede bien sujeto. Cuanto más tire, más firme será la instalación. Cuando el asiento 
infantil esté bien sujeto, cierre la abrazadera del cinturón (N) y bloquee el cinturón de 
seguridad del vehículo en su posición. Asegúrese de que tanto el cinturón del hombro como 
el cinturón de cadera estén bloqueados juntos en la hebilla del cinturón (N). Cierre la 
cubierta de la hebilla del cinturón (O) y cierre la cremallera. Para lograr una fijación aún más 
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firme y estable, presione el asiento infantil hacia abajo mientras tira de la parte del hombro 
del cinturón de seguridad.    
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4) Saque las correas de tensión (M) del asiento infantil y fíjelas a los puntos de fijación 
inferiores de su vehículo. Encontrará más información en la sección «Puntos de fijación 
inferiores» en la página 10 de este manual. Presione la parte superior del asiento infantil 
hacia abajo y mueva el asiento infantil de lado a lado. Las correas de tensión automática (M) 
del HERO-XL se tensarán automáticamente. Al tensar las correas (M), también se ajusta el 
ángulo de inclinación final del asiento infantil. Presione el asiento infantil hasta que quede 
bien fijado y haya alcanzado un ángulo de asiento adecuado. Compruebe si la marca blanca 
de la correa de sujeción inferior es visible. Si no es así, los puntos de fijación inferiores están 
demasiado cerca del asiento infantil y deben ajustarse. Si esto no es posible, también puede 
cruzar las correas de tensión detrás del asiento para ganar un poco más de distancia. 

 

 

5) Extraiga el pie de apoyo (P) del asiento infantil. Presione el botón del pie de apoyo (Q) y 
tire del pie de apoyo (P) hacia abajo hasta que toque el suelo del vehículo. Suelte el botón del 
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pie de apoyo (Q) y levante el asiento infantil para extender el pie de apoyo (P) hasta que oiga 
un clic. El pie de apoyo (P) debe quedar bloqueado y firmemente presionado contra el suelo 
del vehículo. Asegúrese de que el pie de apoyo (P) esté inclinado unos 10° hacia la parte 
delantera del vehículo. Compruebe de nuevo que el cinturón de seguridad del vehículo sigue 
bien tensado y que el cinturón lumbar no se ha aflojado al tensar las correas de sujeción 
inferiores y el pie de apoyo. Si el cinturón del vehículo ha perdido algo de tensión, 
simplemente vuelva a tensarlo repitiendo el paso 2 de estas instrucciones sin soltar las correas 
de tensión. 

 

6) Deslice el ASIP (I) en las ranuras del conector ASIP (L) y empújelo hacia abajo hasta que el 
ASIP (I) encaje. Si hay una cubierta de plástico en el conector ASIP (L), retírela y colóquela en 
el conector ASIP (L) en el lado opuesto del asiento antes de colocar el ASIP (I). Asegúrese de 
que el ASIP (I) esté colocado en el lado del asiento infantil HERO-XL más cercano a la puerta 
del vehículo. 

 

3 Manejo del modelo básico 

3.1 Abróchese el cinturón de seguridad al niño 



3Manejo del modelo básico 

Versión temporal 7 Página:17 /30 Versión: 03-2024 

 

Antes de abrochar a su hijo en el asiento infantil HERO-XL, asegúrese de que el asiento 
cuenta con el relleno adecuado. El HERO-XL ha sido diseñado para crecer con su hijo y 
garantizar un asiento cómodo y seguro para los niños. Se recomienda utilizar el relleno hasta 
que le quede pequeño a su hijo. 

El HERO-XL está equipado con un reposacabezas automático (A) que se baja 
automáticamente a la posición correcta al colocar el cinturón de seguridad integrado. Para 
garantizar una posición óptima, HERNIK recomienda utilizar esta función cada vez que 
abroche el cinturón a su hijo. Antes de sentar a su hijo en la silla infantil, asegúrese de que el 
reposacabezas automático (A) se encuentre en la posición desbloqueada.  

7) Asegúrese de que la palanca de freno del reposacabezas (H) se encuentre en la posición 
desbloqueada. Si la palanca se encuentra en la posición bloqueada, presione la palanca hasta 
la posición desbloqueada. 

 

8) Afloje el cinturón de seguridad integrado pulsando el botón de liberación del cinturón (E) 
y tire de ambos cinturones de hombro (R) al mismo tiempo. Evite tirar solo de un cinturón, ya 
que esto puede provocar que los cinturones de hombro (R) queden desiguales. Asegúrese de 
que el reposacabezas (A) se encuentre en la posición más alta:  
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9) Desbloquee el cierre del cinturón pulsando el botón de liberación del cierre (C) y coloque 
los cinturones fuera del asiento. 

 
 
10) Sienta a su hijo en el asiento y coloque los arneses (R) sobre sus hombros. Bloquee el 
cinturón de seguridad integrado juntando primero las partes del cierre que están unidas a los 
arneses (R) y, a continuación, deslizándolas dentro del cierre hasta que oiga un clic. 
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11) Tire de los cinturones de hombro (R) para tensar el cinturón de seguridad integrado 
sobre las caderas de su hijo. Mientras los hombros (R) permanecen tensos, tire del tensor del 
cinturón (F) en línea recta alejándolo del asiento infantil hasta que el cinturón quede lo 
suficientemente tenso. No debe caber más de un dedo entre los hombros (R) y los hombros 
de su hijo. Al tensar el cinturón, el reposacabezas (A) se mueve automáticamente hacia abajo 
hasta la posición adecuada para su hijo.  
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3.2 Ajuste del reposacabezas 

El HERO-XL está equipado con un reposacabezas automático (A) que garantiza que el 
reposacabezas (A) se encuentre siempre en la posición óptima para su hijo. Cuando se tensa 
el cinturón de seguridad integrado, el reposacabezas (A) desciende hasta la altura correcta y 
se bloquea automáticamente. Al soltar el cinturón, el reposacabezas (A) vuelve a su posición 
más alta y se desbloquea. Para garantizar una posición óptima, se recomienda utilizar esta 
función cada vez que abroche el cinturón a su hijo. 

El reposacabezas (A) solo se desbloquea en su posición más alta. Por lo tanto, es importante 
asegurarse de que el reposacabezas (A) vuelva completamente a su posición más alta al 
aflojar el cinturón de seguridad integrado, ya que, de lo contrario, el reposacabezas (A) 
permanecerá bloqueado y no se moverá hacia abajo al tensar el cinturón. Si desea desactivar 
el ajuste automático y mantener el reposacabezas (A) en una posición fija, coloque el 
reposacabezas (A) en la posición deseada y mueva la palanca de freno del reposacabezas (H) 
a la posición bloqueada. El reposacabezas (A) quedará bloqueado a la altura correspondiente 
y no se moverá hasta que vuelva a colocar la palanca de freno del reposacabezas (H) en la 
posición desbloqueada. 

Si utiliza su HERO-XL con reposacabezas fijo (A), 
asegúrese de que el reposacabezas (A) se encuentre 
en la posición adecuada para su hijo. Asegúrese de 
que los arneses (R) pasen directamente por los 
hombros de su hijo o como máximo 1 cm por 
encima de ellos a través del asiento. Si no es así, 
ajuste el reposacabezas (A) colocando la palanca de 
freno del reposacabezas (H) en la posición de 
desbloqueo y deslizando el reposacabezas (A) hacia 
la posición superior para desbloquearlo, y luego 
repita el proceso. 

 

¡NOTA! Cuando el reposacabezas está extendido, se 
puede desplegar el acolchado del respaldo (fig. 1). 
En cuanto se reduce la altura del reposacabezas, se 
debe plegar el acolchado del respaldo 
correspondientemente (fig. 2).  
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3.3 Desmontaje del vehículo 

 

1) Abra la cremallera y abra la cubierta de la 
abrazadera del cinturón (O). Desbloquee el 
cinturón de seguridad del vehículo pulsando 
el botón rojo del cierre del cinturón de 
seguridad. Abra la abrazadera del cinturón 
(N) y tire del cinturón del vehículo a través de 
las ranuras del cinturón (D) para retirarlo del 
asiento infantil (fig. 1). 

 

2) Desbloquee las correas de sujeción 
inferiores (M) sujetando los conectores con la 
mano y presionando el botón rojo con el 
pulgar. Siga sujetando el conector con la 
mano y guíelo lentamente hacia la silla 
infantil. Tenga cuidado de no soltar el 
conector de la correa de sujeción inferior, ya 
que se retraerá automáticamente a gran 
velocidad (fig. 2). 

 

3) Pulse el botón del pie de apoyo (Q) y 
coloque el pie de apoyo (P) en su posición 
más corta (fig. 3).  
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4) Presione la palanca de ajuste del ángulo del asiento (G) y presione el ajustador del ángulo 
del asiento (T) hasta la posición más corta. Saque el HERO-XL del vehículo. 

 

¡CONSEJO! Bloquee el cierre del cinturón y tense el arnés antes de sacar el asiento infantil 
del vehículo. A continuación, puede utilizar los cinturones de hombro (R) como asa de 
transporte para sacar más fácilmente el asiento infantil y transportarlo fuera del vehículo. 

 

¡IMPORTANTE! Nunca transporte el asiento infantil sujetándolo por el reposacabezas (A). 

 

3.4 Cuidado y mantenimiento 

Instrucciones generales de cuidado y mantenimiento 

Para garantizar la plena eficacia protectora del asiento infantil: 

• En caso de accidente con una velocidad de impacto superior a 10 km/h, el asiento infantil 
puede resultar dañado sin que el daño sea evidente de inmediato. En tal caso, el asiento 
infantil debe sustituirse. Deséchelo de forma adecuada. 

• Compruebe regularmente que todas las piezas importantes no presenten daños. 
Asegúrese de que todos los componentes mecánicos funcionen correctamente. 

• Para evitar daños, asegúrese de que el asiento infantil no quede atrapado entre objetos 
duros (puerta del coche, raíles del asiento, etc.). 

• Haga revisar siempre el asiento infantil si ha sufrido daños (por ejemplo, si se ha caído al 
suelo). 

• Nunca lubrique ni engrase ninguna pieza del asiento infantil. 

• Para que pueda proteger adecuadamente a su hijo, es imprescindible que instale y utilice 
el HERO-XL tal y como se describe en este manual de instrucciones. 
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4 Uso de los accesorios opcionales 

4.1 Almohadillas torácicas 

Las almohadillas torácicas ayudan a su hijo a estabilizar 
la parte superior del cuerpo cuando el control del 
tronco es limitado. Las almohadillas se fijan a una placa 
de montaje mediante una conexión de velcro. Se 
pueden soltar con un ligero esfuerzo. Una vez 
encontrada la posición óptima, las almohadillas deben 
volver a fijarse presionándolas hacia la espalda y 
girándolas ligeramente. La funda de las almohadillas 
torácicas es extraíble y lavable. 

 

 

4.2 Cuña de abducción 

La cuña de abducción ayuda a su hijo a mantener las 
piernas en una posición controlada. Está fijada a un 
marco de montaje estable y se puede ajustar en 
profundidad y altura mediante una palanca de sujeción 
rápida. La funda de la cuña de abducción es extraíble y 
lavable. 
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4.3  Adaptador de profundidad del 
asiento 

El adaptador de profundidad del asiento (1) permite 
ampliar la profundidad del asiento en unos 10 cm. De 
este modo, la HERO-XL también puede utilizarse para 
niños más grandes.  

El adaptador de profundidad del asiento está fijado a 
un marco de montaje estable y se puede ajustar en 
profundidad mediante una palanca de sujeción 
rápida (2).  

La funda es extraíble y lavable.  

 

 

 

4.4 Cojín de apoyo y seguridad 

El acolchado de apoyo y seguridad (1) permite a su 
hijo apoyar los brazos y estabilizar así la parte superior 
del cuerpo.  

Se puede fijar a la parte trasera del asiento con dos 
tiras de velcro. 

La funda es extraíble y lavable.  
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5 Garantía 

 

Los productos HERNIK incorporan la última tecnología y se fabrican siguiendo estrictas 
normas de calidad. Si, excepcionalmente, tuviera motivos para reclamar, la empresa GmbH le 
garantiza, de acuerdo con las condiciones generales de HERNIK, tras la entrega 

• 24 meses para todos los componentes fijos 

• 12 meses para todas las piezas móviles 

No se ofrece garantía para los productos fabricados a medida, salvo que se deba a defectos 
de fabricación o de material. En este caso, se garantiza la sustitución del producto defectuoso 
durante 12 meses. 

Las reclamaciones en virtud de esta garantía presuponen que el dispositivo se ha utilizado 
correctamente, de acuerdo con las instrucciones de uso. 

En caso de modificaciones constructivas, retoques o reparaciones inadecuadas sin el 
consentimiento previo de la GmbH, se perderá el derecho a la garantía de HERNIK. 

Quedan excluidas otras reclamaciones, independientemente de su fundamento jurídico, en 
particular las relativas a la indemnización por daños directos o indirectos. 
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6 Marcado 

En la parte posterior encontrará el siguiente etiquetado: 
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7 Datos técnicos 
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